Додаток № 3 до оголошення

[bookmark: _GoBack]ПРОЕКТ ДОГОВОРУ КУПІВЛІ-ПРОДАЖУ №___________

м. Львів										   «__» _________ 2021 року

Львівське комунальне автотранспортне підприємство №1, в особі директора ___________________________, що діє на підставі Статуту, надалі іменований – «Продавець», з однієї сторони, та ______________________________________, в особі____________________________, що діє на підставі ___________, надалі іменований – «Покупець», з іншої сторони, надалі разом іменовані  «Сторони», а окремо «Сторона», уклали Договір про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. На умовах, викладених в цьому Договорі, Продавець зобов’язується передати у власність Покупця, а Покупець прийняти та оплатити вторинну металеву відновлену сировину (брухт чорних металів (автобуси ЛАЗ 52523) Код за ДК 021:2015 «Єдиний закупівельний словник» 14910000-3, надалі іменований – «Товар», номенклатура, кількість, ціна якого зазначені в Специфікаціях, які оформлені у вигляді Додатків до цього Договору та є його невід’ємними частинами. 
Специфікаціями можуть бути змінені конкретні дані та базові умови поставки (кількість, вага, ціна, умови поставки та оплати Товару). 
1.2. Продавець гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не знаходиться під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави чи іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими юридичними чи фізичними особами, та не є предметом будь-якого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України. 

2. ЦІНА НА ТОВАР ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
2.1. Ціна на Товар встановлюється Сторонами в Специфікаціях до цього Договору, які підписуються Сторонами, та є невід'ємними частинами цього Договору.
2.2. Загальна вартість Договору складається з суми всіх підписаних Сторонами Специфікацій до цього Договору.
2.3. Оплата за Товар здійснюється Покупцем на умовах 100% (сто відсотків) передоплати, погодженої до відвантаження партії Товару у безготівковій формі на підставі наданого Продавцем рахунку в національній валюті України шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок Продавця за вирахуванням відсотка засміченості. Визначення відсотка засміченості здійснюється Сторонами при прийманні Товару, що передається відповідно до встановленого Національним стандартом України загальних технічних умов ДСТУ 4121-2002, ДСТУ 3211-1995. Після отримання попередньої оплати, Продавець зобов'язаний передати Товар на суму отриманої передоплати протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту отримання передоплати. Факт передачі Товару підтверджується видатковою накладною та/або приймально-здавальним актом.

3. ЯКІСТЬ, АСОРТИМЕНТ ТА КІЛЬКІСТЬ ТОВАРУ
3.1. Якість Товару, що передається Продавцем Покупцеві, відповідає вимогам діючого законодавства України, зокрема встановленого Національним стандартом України загальних технічних умов ДСТУ 4121-2002, ДСТУ 3211-1995 та умовам цього Договору.
3.2. Найменування, одиниці виміру та загальна кількість Товару, що передається за цим Договором, її часткове співвідношення (асортимент, номенклатура) узгоджується Сторонами у Специфікаціях до цього Договору.

4. ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ
4.1. Всі витрати по завантаженню Товару на території Продавця несе Покупець; поставка Товару здійснюється автотранспортом Покупця на умовах EXW зі складу Продавця відповідно до Правил ІНКОТЕРМС 2010 (при тлумаченні зазначених умов застосовуються Міжнародні правила інтерпретації комерційних термінів «Інкотермс» в редакції 2010 року з урахуванням особливостей, передбачених умовами цього Договору). 
4.2. Приймання-передача Товару здійснюється представниками обох Сторін та оформлюється видатковою накладною. Датою передачі та переходу права власності на Товар та усіх ризиків від Продавця до Покупця є дата належним чином оформленої та підписаної Сторонами видаткової накладної.
4.3. Остаточна кількість Товару встановлюється при зважуванні Товару на вагах, в присутності представників обох Сторін, та заноситься до видаткових накладних та товарно-транспортних накладних на партію Товару.
4.4. Зважування здійснюється на вагах Покупця. Ваги, якими буде здійснюватися зважування Товару, повинні мати відповідні документи про повірку згідно з нормами чинного законодавства України.

5. ПРАВА ТА ОБОВЯЗКИ СТОРІН 
5.1. Продавець зобов’язаний:
5.1.1. Не допускати вміст в Товарі вибухонебезпечних, пожежонебезпечних предметів і радіоактивних матеріалів, за рівнем активності таких, що перевищують граничний природний фон.
5.1.2. Передати Товар у розпорядження Покупця. 
5.1.3. Виконувати інші зобов’язання, передбачені даним Договором, Специфікацією/ями, Додатками та Додатковими угодами до нього.
5.2. Покупець зобов’язаний:
5.2.1 Сплатити своєчасно та в повному обсязі на рахунок Продавця вартість Товару відповідно до визначених Сторонами в цьому Договорі строків за банківськими реквізитами, визначеними у даному Договорі та/або виставленому Продавцем рахунку.
5.2.2. Завчасно повідомити Продавця письмово, на електронну адресу про дату і час прибуття на склад  Продавця.
5.2.3. Підписати товарно-транспортну накладну та видаткову накладну і передати її Продавцю в момент отримання Товару.
5.2.4. Покупець за рахунок власних коштів забезпечує:
- порізку Товару на території Продавця до розмірів, які необхідні для завантаження в транспортний засіб.
- завантаження Товару на власний або залучений ним до перевезення транспортний засіб.
- перевезення Товару з місця накопичення Товару до місця зважування Товару.
- вивезення Товару з місця зважування.
- переробку Товару у разі необхідності.
5.2.5. Виконувати інші зобов’язання, передбачені даним Договором, Специфікацією/ями, Додатками та Додатковими угодами до нього.
5.3. Продавець має право:
5.3.1. На своєчасне одержання оплати за Товар відповідно до умов, визначених цим Договором.
5.3.2. Не передавати Товар у випадку невиконання або не належного виконання Покупцем умов даного Договору, в тому числі порушення строків оплати.
5.3.3. Достроково розірвати Договір у разі невиконання зобов’язань Покупцем, повідомивши про це його не пізніше 5 (п’яти) робочих днів до дати розірвання. Договір вважається розірваним з дати вказаної Продавцем в повідомленні про розірвання Договору.
5.3.4. Розірвати Договір в односторонньому порядку, без пояснення причини, повідомивши Покупця у строк не пізніше 20 (двадцяти) календарних днів до дати розірвання Договору. Договір вважається розірваним з дати вказаної Продавцем в повідомленні про розірвання Договору.
5.4. Покупець має право:
5.4.1. Контролювати передачу Товару у строки, встановлені цим Договором.

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
6.1. У випадку невиконання або неналежного виконання Сторонами умов даного Договору, Сторони несуть відповідальність згідно з чинним законодавством України та цим Договором.
6.2. У разі необгрунтованої відмови Покупця від приймання Товару на будь-якій стадії виконання Договору Покупець сплачує Продавцю штраф у розмірі 10% вартості Товару, від приймання якої Покупець відмовився та відшкодовує усі можливі збитки, що можуть виникнути у Продавця у зв’язку із поверненням Товару.
6.3. У разі порушення Покупцем терміну розрахунків за Товар, Покупець за кожен день прострочення платежу, сплачує Продавцю пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від несплаченої суми, що діє в період нарахування. 
6.4.  Сплата пені (штрафу) не звільняє Сторони від виконання зобов’язань за цим Договором.

7. ФОРС-МАЖОР
7.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань, за Договором, у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, війна тощо).
7.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за Договором, унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше 10 (десяти) календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.
7.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України або регіональними торгово-промисловими палатами.
7.4. У разі, коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більш ніж 14 (чотирнадцять) календарних днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати Договір.

8. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ ТА ІНШІ УМОВИ
8.1. Договір набуває чинності з моменту його підписання і діє до ___._______. 2021 року, але в будь-якому випадку до моменту виконання Сторонами зобов’язань за цим Договором. 
8.2. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.
8.3. 9.1. Зміни та доповнення до Договору вносяться шляхом укладання відповідної додаткової угоди до цього Договору, та набувають чинності за умови їх підписання уповноваженими особами обох Сторін.
8.4.  Правовідносини, які можуть виникнути у зв'язку з виконанням умов цього Договору та неурегульовані ним, регламентуються нормами чинного законодавства України.
8.5.  Зміна назви чи статусу Сторони не є підставою для припинення дії Договору.
8.6. . Передача (відступлення) будь-якою із Сторін своїх прав по цьому Договору третім особам, без письмової згоди іншої Сторони забороняється.

9. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ, ПОШТОВІ ТА ПЛАТІЖНІ РЕКВІЗИТИ, ПІДПИСИ
		ПРОДАВЕЦЬ
	ПОКУПЕЦЬ

	
	


















Додаток № 1
до Договору купівлі-продажу №_____від___________2021 року

СПЕЦИФІКАЦІЯ № 
	№
п/п
	Найменування брухту
	Одиниця
виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю грн
без ПДВ
	Сума грн
без ПДВ

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	Всього (без ПДВ):
	
	
	



		ПРОДАВЕЦЬ
	ПОКУПЕЦЬ

	
	



















